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You have won, but without intelligence or dignity. :
Did you not deal falsely with the prophet? 4 & THE DEPORTATION OF THE B. AL-NADIR, A.H. 4

Yet of old have you behaved infamously. 3

You are not like the guest of Abti Du“Z'id rr.ling to what Yazid b. Riiman told me the apostle went to B. al- 652
Nor al-Asadi the guest of Ab@’l-‘Ala’; iy to ask for their help in paying the bloodwit for the two men of B.

But your shame is a disease of long standing. nir whom “Amr b Umayya al-Damri had killled after he had given therfl
Take note that the disease of treachery is the most deadly, . mi"irzfrse?f\l’i?r: tgeh:;);vﬂ? ;ﬂ‘?;li‘;ﬂ}:‘éiﬁiﬁlsfgze&gdi;F?}il;

When the words of Hassan and Ka‘b reached Rabi‘a b, "Amlr (Al SRl that of course they would contribute in the way he wished; but they
Bara’)] he attacked ‘Amir b. al-Tufayl and stabbed him with hin spess I counsel with one another apart, saying, “You will never get such a
his thigh; he failed to kill him* but he fell from his horse saying, "I ee again. Who will go to the top of the house and drop a rock on him
the work of Abii’l-Bard’: if I die my blood (I give) to my uncle’ snd I 40 s to kill him) and rid us of him? The apostle was sitting by the T\ 1448
not to be sued for it: if I live T will see to what has to be done myasll ! ol one of their houses at the time. “Amr b. Jihish b. Ka‘b volunteered
Anas b. ‘Abbis al-Sulami, maternal uncle of Tu‘ayma b. ‘Adty I, Nali i this and went up to throw down a rock.! As the apostle was with a

who killed Nafi‘ b. Budayl b. Warqa® al-Khuza'i that day, il ‘ bt of his companions among whom wefe Abii Bakr, ‘Umar, and ‘Ali,
' % came to him from heaven about what these people intended, so he

%}i% 3:: ;Zatrqz'l. cée;il o the ,gro;ll.nd J i and said to his companions, ‘Don’t go away until I come to
; rememberesd ‘XS_ | Ifwm_g ? ‘311'1 ‘ﬂ;- i Y und he went back to Medina. When his companions had waited long 653
hu L Rayyane when - sav iah he prophet, they got up to search for him and met a man coming from

And made sure that I was avenged. : lin ind asked him about him. He said that he had seen him entering
i, and they went off, and when they found him he told them of the
Jury which the Jews meditated against him. The apostle ordered them
st for war and to march against them (679). Then he went off with

God have the mercy on Nafi’ b. Budayl . iy until he came upon them (680).
That l?elongs to those'who seek the reward of jihdd! g ‘-Itwl took refuge in their forts and the apostle ordered that the
Enduring, truthful, faithful, F {roen should be cut down and burnt, and they called out to him,
When men talked too much he spoke to the point4 h-;w_- ud, you have prohibited wanton destruction and blamed those
MHaZf'n !t)) ‘thﬁbit’ {nOufﬂiﬂg the slain at Bi'r Ma‘iina and ellp“l ) ‘ﬂmrzﬁ ‘Bzet:efuﬁzf ltl)f‘:l]lgttl‘n}\gu?of I;ﬁrflghzzl:ar}lz%nzi;giﬁ;r::;
b s ' i b, Ubayy b. Salil and Wadia and Malik b. Abt Quuqal and
Weep for the slain at Ma‘iina f and Da‘is who had sent to B. al-Nadir saying, ‘Stand firm and

Abivl-Rayyan was Tu‘ayma b. *Adiy.
‘Abdullah b. Rawaha mourning Nafi‘ b. Budayl b. Warqi® wlily

With everflowing teats, yourselves, for we will not betray you. If you arc attacked we will
For the apostle’s horsemen the day { and if you are turned out, we will go with you.” Accordingly
They met their death by God’s decree. { sl for the help they had promised, but they did nothing and God
They met their end because a people : 0 {nto their hearts. They asked the apostle to deport them and to
Were false to their covenant and treacherous, \ Ay lives on condition that they could.retain all their property which
Alas for Mundhir who died there ll curry on camels, except their armour, and he agreed. So they
And hastened to his end steadfastly! Lol camels with what they could carry. Men were destroying
How many a noble welcoming man ?q down to the lintel of the door which they put upon the back

Of “Amr’s best people was done to death! (6yH) Iy and went off with it. Some went to Khaybar and others
i, Among their chiefs who went to Khaybar were Sallam b.

I T, has ‘the spear was deflected so that it did not lill B’y i 1
2 j.e. ‘I forgive him’.
3 W, hasOAS{";E’l-Zi:l)Jbﬁn. It Is wlenr that another and later story has been attached to this incident. Ob-
4 These line stributed A, e L -.sﬂphut had overheard their designs there was no need of a supernatural
ese lines are attributed to Hassan. Cf. Diwdn %l i [rom heaven. Further, it should be noted that in this later story the apostle
o piliet', This is a term which I.I. uses most sparingly, though it is fairly
Siuployed by his editor I.H.
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Ab®’l-Hugayq, Kindna b. al-Rabi b. Abi’l-Huqayq, and Huyayy b. Akh-
;al?. When they got there the inhabitants became subject to them.

Abdullah b, Abti Bakr told me that he was told that they carried off the
women a:}d children and property with tambourines and pipes and singing-
girls playing behind them. Among them was Umm ‘Amr, wife of ‘Urwa b,
al-Ward al—'Abst whom they had bought from him, she being one of the
women of B, Ghifar. (They went) with such pomp and splendour as had
never been seen in any tribe in their days.

They left their property to the apostle and it became his personal
property which he could dispose of as he wished. He divided it among the

first emigrants to the exclusion of the Ansir, except that Sahl b. Hunayf

and Abt Dujana Simak b. Kharasha complained of poverty and so he gave
thez_n some. Only two of B. al-Nadir became Muslims: Yamin b. ‘Umayr
Abu Ka'b b. “Amr’ b. Jihish and Abi Sa‘d b. Wahb who became Muslims
in order to retain their property.

One of Yamin’s family told me that the apostle said to Yamin, ‘Have you
seen the way your cousin has treated me and what he proposed to do?’
'Ijherclaupon Yamin gave a man money to kill ‘Amr b. Jihish and he did
kill him, or so they allege. .

Concerning B. al-Nadir the Sira of Exile came down in which is
recorded how God wreaked His vengeance on them and gave His apostle
power over them and how He dealt with them. God said: ‘He it is who
turned out those who disbelieved of the scripture people from their homes
to the first exile. You did not think that they would go out and they thought
that thei{‘ forts would protect them from God. But God came upon them
from a direction they had not reckoned and He cast terror into their hearts
so that _they destroyed their houses with their own hands and the hands of
the believers.” That refers to their destroying their houses to extract the
lintels of the doors when they carried them away. ‘So consider this, you
who have_understanding. Had not God prescribed deportation ag,ainsi
them,’ which was vengeance from God, ‘He would have punished them in
this _world,’ i.e. with the sword, ‘and in the next world there would be the
pumshment of hell’ as well. “The palm-trees which you cut down or Teft
‘standmg upon their roots.” Lina means other than the best kind of dates,
It was by God’s permission,’ i.e. they were cut down by God’s order; it
was not destruction but was vengeance from God, ‘and to humble C\;ilu
doers’ (681). “The spoil which God gave the apostle from them,’ i.e. from
B. al-Nadir. “You did not urge on your cavalry or riding camels for the
sake_of it, but God gives His apostle power over whom He wills and God is
Almighty,’ i.e. it was peculiar to him (682), “The spoil which God gave the
apostle from the people of the towns belongs to God and His apostle,’
What the Muslims gallop against with horses and camels and what is cap-
tu.rcg by force of arms belongs to'God and the apostle. ‘And is for the next
of kin and orphans and the poor and the wayfarer so that it should not

! W. has ‘a cousi ‘Amr’
sin of “Amr’. * Sira 59.
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circulate among your rich men; and what the apostle gives you take and
abstain from what he forbids you.” He says this is another division between

Muslims concerning what is taken in war according to what G od prescribed
to him.’

Then God said, ‘Have you seen those who are disaffected,’ meaning
‘Abdullah b. Ubayy and his companions and those who are like-minded
‘who say to their brothers of the scripture people who disbelieve,” i.e. the
B. al-Nadir, up to the words ‘like those who a short time before them tasted
the misery of their acts and had a painful punishment,’ i.e. the B. Qaynuga’.
Then as far as the words ‘Like Satan when he said to man Disbelieve, and
when man disbelieved he said, I am quit of you. I fear Allah the Lord of
the worlds and the punishment of both is that they will be in hell ever-
lastingly. ‘That is the reward of the evildoers.’

Among the verses composed about B. al-Nadir are the following from
I. Lugaym al-‘Absi. (Others say Qays b. Bahr b. Tarif was the author
(683).)

My people be a ransom for the immortal man
Who forced the Jews to settle in a distant place.”

They pass their siesta with live coals of tamarisk. i
Instead of the young shooting palms they have the bare hills of “Udi.?

If I am right about Muhammad

You will see his horses between al-3ald and Yaramram
Making for ‘“Amr b. Buhtha. They are the enemy.

(A friendly tribe is not the same as an evil one.)

On them are heroes, firebrands in war,

Brandishing spears directed at their enemies.

Every fine sharp Indian blade

Inherited from the days of “Ad and Jurhum.

Who will give Quraysh a message from me,

For is there one honoured in glory after them?

I Tn al-Baladhur’s Futihe’[-Buldan, ed. De Goeje, 18 £, this passage reads as follows:
¢ .. from Ibn Abu Z@’ida from Muhammad b. Ishaq concerning God’s word “The spoil
which God gave the apostle from them?”’, i.e. from B. al-Nadir, “‘you did not urge cavalry . ..
whom He wills.” He taught them that it was peculiar to the apostle and to none else. So the
apostle divided it among the emigrants except that Sahl b. Hunayf and Abta Dujina com-
plained of poverty and so he gave them some [©.5.]. As to His words ““I'he spoil which God
gave the apostle from the people of the towns belongs to God and His apostle” to the end of
the verse He says this is another division between Muslims according to what God described.’

It does not necessarily follow that this is what I.I. wrote, though the arrangement of the
matter is certainly more systematic. That may be due to al-Balidhuri. On the other hand,
the mention of the first emigrants (v.s.) seems somewhat strange. The exclusion of the
Angiir may well have been ignored by the later writer as foreign to his purpose. On the
other hand, the clumsy Arabic ‘concerning what is taken in war’ does not appear here. The
change of ‘prescribed’ into ‘described’ is not an oral mistake but a misreading and inciden-
tally is one of countless proofs that tradition in early days was written down. A confusion
between wacda'hu and wasafahu in speech is utterly impossible: in writing it might well be
impossible to determine which alternative to adopt.

4 T'he meaning is obscure. I have followed S.
3 A, Dh, says that this is the name of a place. Yaqiit does not mention it.
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